
Strike Eagle 5-25x56 Illuminated FFP EBR-7C MOA

When you're ready to step up your long-distance game, the Strike Eagle gives
you more of the tools you need for less than you’d expect. Start with excellent
edge-to-edge sharpness, and add a first focal plane (FFP) illuminated reticle for
fast reads at any magnification and lighting situation. Add in Vortex’s’ RevStop
Zero System for a hard return to zero, and locking turrets for fast, stay-put
adjustments. Build it around a 34mm tube that accommodates massive amounts
of elevation and windage travel, add a throw lever for rapid magnification
changes, and you’ve got a long-distance impact machine that’ll have you
wondering how you ever shot without it.

XD Optical System
RevStop Zero System
First Focal Plane Reticle
Exposed Locking Turrets
Shock, Water and fog proof

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Strike Eagle 5-25x56 Illuminated FFP EBR-7C MOA
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003292
Mfr. No.: SE52503
Battery: CR-2032
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.66''
Finish: Black
Illumination: Yes
Length: 14.6''
Max Magnification: 25x
Min. Magnification: 5x
Objective Size: 56mm
Tube Size: 34mm
Weight: 30.4 oz
Záměrná osnova: EBR-7C
Štěrbinová závěrka: První
UPC: 843829109130

Item details

This product contains a battery.
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VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56 Illuminated FFP
EBR7C Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56 Illuminated FFP EBR7C. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of your rifle scope. Please read and
follow these guidelines carefully to maximize your experience and maintain safety.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a rifle scope.
Always handle firearms and related accessories responsibly and in accordance with local laws and
regulations.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when using the scope.
Follow all safety protocols when shooting, including proper eye and ear protection.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this scope.
Weather Conditions: Avoid using the scope in extreme weather conditions that may impair visibility or safety.
Mounting: Ensure that the scope is securely mounted to the firearm before use. Follow the installation
instructions carefully.
Zeroing the Scope: Properly zero the scope before engaging in shooting activities to ensure accuracy.
Illumination: Use the illuminated reticle feature responsibly and be mindful of battery life. Replace the battery
as needed.
Storage: Store the scope in a dry, cool place when not in use to prevent moisture damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable mounting location on your firearm that allows for a comfortable shooting position.
Securely attach the scope to the firearm using a compatible mounting system.
Ensure that the scope is level and properly aligned with the bore of the firearm.

Usage:

Adjust the magnification using the throw lever for quick changes based on your shooting distance.
Use the locking turrets to make precise adjustments to windage and elevation.
Familiarize yourself with the reticle and its features before engaging in shooting activities.
Always check the zeroing of the scope after making adjustments.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling guidelines.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety and product usage, please consult the VORTEX OPTICS website
or your local retailer. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.



By following these safety instructions and guidelines, you can enjoy the full benefits of your VORTEX OPTICS Strike
Eagle 525x56 Illuminated FFP EBR7C while ensuring a safe experience. Thank you for your attention to these
important safety measures.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56 Illuminated FFP EBR7C. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami związanymi z
produktem. Prosimy o staranne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub funkcjonalność.
Upewnij się, że wszystkie osoby korzystające z produktu są odpowiednio przeszkolone i świadome zasad
bezpieczeństwa.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj lunety w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia, takich jak ekstremalne temperatury
czy silne wibracje.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turrety, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia.
Używaj tylko zalecanych baterii (CR2032) i wymieniaj je zgodnie z instrukcją.
Używaj produktu w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić maksymalną widoczność siatki
iluminowanej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Zainstaluj lunetę na karabinku zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do zamocowania lunety, aby zapewnić jej stabilność.

Ustawienie:

Włącz iluminację siatki i dostosuj jasność do warunków oświetleniowych.
Skonfiguruj turrety zgodnie z preferencjami strzelca, upewniając się, że są odpowiednio zablokowane.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem sprawdź, czy luneta jest prawidłowo zamocowana i czy wszystkie ustawienia są
zgodne z wymaganiami.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach strzeleckich, aby zapewnić maksymalną precyzję.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Baterie należy utylizować w odpowiednich punktach zbiórki, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, które mają na celu zapewnienie Twojego bezpieczeństwa i
satysfakcji z użytkowania VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56 Illuminated FFP EBR7C.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Strike
Eagle 525x56

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56. Denna produkt är utformad för att ge dig hög precision
och tillförlitlighet under ditt långdistansskytte. För att säkerställa en säker och korrekt användning, vänligen läs
noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med de angivna instruktionerna.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om du upptäcker några
defekter.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid skytte för att skydda ögonen mot eventuella skador.
Se till att du har en stabil och säker plats för skytte.
Kontrollera alltid omgivningen innan du avfyrar för att säkerställa att det är säkert att skjuta.
Använd inte produkten om du är påverkad av alkohol eller droger.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande skytte och användning av optiska sikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:

Fäst siktet på ditt gevärs 34 mm rör enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att siktet är korrekt justerat för att säkerställa noggrannhet.
Använd låsbara turrets för att göra snabba och stabila justeringar.

Användning av siktet:

Justera förstoring med hjälp av kastspaken för att anpassa sikte efter dina behov.
Aktivera belysningen av riktmedlet för att förbättra sikten under svaga ljusförhållanden.
Kontrollera ögonreliefen (3.66 '') för att säkerställa en bekväm och säker visning.

Avfallsanvisningar
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala avfallsmyndigheter för information om korrekt
avfallshantering.
Bli av med batterier (CR2032) på ett säkert sätt enligt lokala bestämmelser för elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56, vänligen
kontakta din lokala återförsäljare eller besök VORTEX OPTICS officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer njutbar
skytteupplevelse.
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Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX
OPTICS Strike Eagle 525x56

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vynikající výkon a přesnost při střelbě na dlouhé vzdálenosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální využití tohoto výrobku, prosím, pozorně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte puškohled v souladu s pokyny výrobce a platnými zákony.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a pevně uchycen.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata, pokud není zbraň připravena k výstřelu.
Udržujte puškohled a zbraň mimo dosah dětí a nezkušených osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na známky poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Pokud puškohled používáte v nepříznivých povětrnostních podmínkách, ujistěte se, že je odolný vůči vodě a
mlze, jak je uvedeno v technických specifikacích.
Při nastavování zvětšení buďte opatrní, abyste se vyhnuli náhlým pohybům, které by mohly vést k nehodám.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, pokud je to potřeba.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž puškohledu:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a příslušenství pro montáž.
Připevněte puškohled k montážní liště zbraně pomocí vhodných šroubů a matic.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a že je v rovině.

Nastavení puškohledu:

Nastavte oční vzdálenost tak, aby bylo možné pohodlně sledovat cíle.
Použijte systém RevStop Zero pro nastavení nulového bodu.
Přizpůsobte kříž podle svých preferencí a podmínek.

Používání puškohledu:

Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postavení a správnou polohu.
V případě potřeby upravte zvětšení podle vzdálenosti cíle a podmínek.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se řiďte místními předpisy pro odpad.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte elektronické součásti do běžného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku a případné dotazy se obraťte na prodejce nebo výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být dodržován
pro zajištění bezpečného používání puškohledu VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56. V případě jakýchkoli
nejasností nebo dotazů se neváhejte obrátit na odborníky.


